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PROPOSITION DE RÉSOLUTION

La Chambre des représentants,

A. vu l’accord de gouvernement, qui assigne à la
SNCB un rôle important dans la politique de mobilité
fédérale ;

B. vu l’audit que la Chambre des représentants a
commandé le 11 mai 2000 à la Cour des comptes ;

C. vu les conclusions et recommandations formu-
lées par la Cour des comptes dans son rapport final,

demande au gouvernement :

1. de tenir compte de manière optimale, lors de l’éta-
blissement et de la négociation du troisième contrat de
gestion entre l’État et la SNCB, des recommandations
formulées par la Cour des comptes à ce sujet ;

2. de créer une véritable instance indépendante en
vue de l’attribution d’une capacité infrastructurelle sur
le réseau ferroviaire ;

3. de créer immédiatement un institut interrégional
pour la mobilité ;

4. de revoir la loi du 21 mars 1991 et la répartition
des compétences entre les organes de gestion de la
SNCB, conformément aux recommandations de la Cour
des comptes à ce sujet ;

5. de prendre des initiatives afin que le conseil d’ad-
ministration de la SNCB puisse accomplir sa mission
en toute indépendance et dans des conditions optima-
les, ce qui implique notamment que l’ensemble des
membres du conseil d’administration puissent dispo-
ser en temps opportun des documents et éléments
nécessaires qui sont examinés au cours d’une réu-
nion ;

6. de veiller à ce que les procédures relatives au
plan d’entreprise et à son actualisation soient correc-
tement appliquées, conformément aux recommanda-
tions de la Cour des comptes à ce sujet ;

7. de garantir, lors de l’établissement d’un nouveau
contrat de gestion et d’un nouveau plan d’investisse-
ment, que les documents chiffrés nécessaires soient
archivés ;

VOORSTEL VAN RESOLUTIE

De Kamer van volksvertegenwoordigers,

A. gelet op het regeerakkoord, waarin men de NMBS
een belangrijke rol in het federale mobiliteitsbeleid wil
laten spelen;

B. gelet op de audit die de Kamer van volksverte-
genwoordigers op 11 mei 2000 bij het Rekenhof be-
steld heeft;

C. gelet op de besluiten en aanbevelingen die het
Rekenhof in zijn eindrapport formuleert :

vraagt de regering :

1. bij het opstellen en onderhandelen van het derde
beheerscontract tussen de staat en de NBMS optimaal
rekening te houden met de aanbevelingen van het
Rekenhof dienaangaande;

2. over te gaan tot de oprichting van een volwaar-
dige, onafhankelijke instantie voor de toewijzing van
infrastructuurcapaciteit op het spoorwegnet;

3. onmiddellijk over te gaan tot de oprichting van
een intergewestelijk instituut voor de mobiliteit;

4. de wet van 21 maart 1991 en de verdeling van
bevoegdheden tussen de bestuursorganen van de
NMBS te herzien, conform de aanbevelingen van het
Rekenhof dienaangaande;

5. stappen te ondernemen opdat de raad van be-
stuur van de NMBS zijn opdracht in volle onafhanke-
lijkheid en in optimale omstandigheden kan uitoefenen;
dat behelst onder meer dat alle leden van de raad van
bestuur tijdig over de nodige documenten en elemen-
ten die tijdens een vergadering worden besproken, kun-
nen beschikken;

6. de procedures in verband met het ondernemings-
plan en de actualisering ervan correct te laten toepas-
sen, conform de aanbevelingen van het Rekenhof dien-
aangaande;

7. bij het opstellen van een nieuw beheerscontract
en investeringsplan te garanderen dat de nodige,
becijferde documenten gearchiveerd worden;
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8. de prendre des mesures afin d’assurer correc-
tement le respect et le suivi des dispositions et de
l’application des contrats de gestion actuel et futur et
afin d’évaluer tout aussi correctement ces dispositions
et application;

9. de veiller en particulier à ce que la SNCB et
l’Administration du transport terrestre appliquent cor-
rectement l’article 63 du contrat de gestion relatif à la
procédure visant à améliorer la qualité du service ;

10. d’insister auprès de la SNCB pour qu’elle as-
sure la plusgrande transparence possible en ce qui
concerne l’attribution des marchés publics ;

11. d’assurer un suivi annuel, en étroite collabora-
tion avec les régions, de l’exécution du plan décennal
d’investissement ;

12. de veiller activement à ce que la SNCB accorde
toujours la priorité à sa mission de service public et
n’entreprenne   pas d’activités commerciales qui puis-
sent compromettre l’accomplissement de cette mis-
sion de service public.

5 juillet 2001.

8. maatregelen te nemen om de bepalingen en de
toepassing van het huidige en toekomstige beheers-
contract volwaardig op te volgen en te evalueren;

9. meer in het bijzonder erop toe te kijken dat de
NMBS en het Bestuur van het Vervoer te Land artikel
63 van het beheerscontract over de procedure tot ver-
betering van de kwaliteit van de dienstverlening cor-
rect toepassen;

10. er bij de NMBS op aan te dringen om de grootst
mogelijke transparantie te creëren wat betreft de gun-
ning van overheidsopdrachten;

11. de uitvoering van het tienjareninvesteringsplan
jaarlijks en in nauwe samenwerking met de gewesten
op te volgen;

12. er actief over te waken dat de NMBS altijd voor-
rang verleent aan haar opdracht van openbare dienst
en geen commerciële activiteiten onderneemt die de
uitvoering van de opdracht van openbare dienst in het
gedrang kunnen brengen.

5 juli 2001

Frieda BREPOELS (VU&ID)
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